Mat
Chapter 11

Indonesian Interlinear

Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kal  éyéveto Ote £TéNecey O ‘Incolg Slatdoowv TOolC Swbeka

Dan terjadi ketika selesai - Yesus memberi-petunjuk  kepada- dua-belas
62532  G1096 G3753  G5055 G3588  G2424 G1299 G3588 G1427
pabntalc autold, MeTEPn €kelBev TtOoD  S6AoKew kKAl — KnpUOOEW &v Talg
murid-murid  Nya pergi dari-sana - mengajar dan  memberitakan di -
G3101 G0846 G3327 G1564 G3588  G1321 G2532  G2784 G1722  G3588
TIOAECWV  QUTQV.

kota-kota mereka

G4172 G0846

Setelah Yesus selesai berpesan kepada kedua belas murid-Nya, pergilah Ia dari sana untuk mengajar dan

memberitakan Injil di dalam kota-kota mereka.

0 6¢ Twavwvng, éakoloag év ™™

- Tetapi Yohanes mendengar di - penjara

G3588 G1161  G2491 G0191 G1722 G3588  G1201
Xplotol, meupag  Sud OV  padntiv altod,
Kristus mengirim  melalui - murid-murid  nya
G5547 G3992 G1223 G3588  G3101 G0846

Di dalam penjara Yohanes mendengar tentang pekerjaan Kristus,

gmey alTd, V) €l 6 gPYOMEVOC,
berkata kepada-Nya Engkau adalah -

G3004 G0846 G4771 G1510 G3588  G2064
TIPOOSOKWHEV?

kami-menantikan

G4328

Seopwinpiw T

G3588

n

yang-akan-datang atau

G2228

Epya To0
pekerjaan -
G2041 G3588

gtepov
lain
G2087

lalu menyuruh murid-muridnya bertanya kepada-Nya: "Engkaukah yang akan datang itu atau haruskah kami

menantikan orang lain?"

Kat  amokplBelg, O 'Incolc  €lmev auTolg,
dan menjawab - Yesus berkata kepada-mereka
G2532  GO611 G3588  G2424 G3004 G0846

Twdvwn @ GKOUETE Kat  BAEmete:

Yohanes apa kamu-dengar dan  kamu-lihat

G2491 G3739  G0191 G2532  G0991

Mopeubevteg, amayyellate
Pergilah kabarkanlah
G4198 G0518

Yesus menjawab mereka: "Pergilah dan katakanlah kepada Yohanes apa yang kamu dengar dan kamu lihat:
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https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1201.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
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https://biblehub.com/greek/1510.htm
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https://biblehub.com/greek/2064.htm
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https://biblehub.com/greek/2087.htm
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https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm

5  tudlol avaBAémouoty, kal  YwAol neputatodoly, Aempol kaBapilovtal,

orang-buta melihat dan  orang-lumpuh berjalan orang-kusta ditahirkan
G5185 G0308 G2532  G5560 G4043 G3015 G2511

kat  kwool AakolOUOLY, Kal  Vekpol gyeipovtal, kal  TTwyol

dan  orang-tuli mendengar dan  orang-mati dibangkitkan dan  orang-miskin

G2532  G2974 G0191 G2532  G3498 G1453 G2532  G4434
evayyeAidovtat.

diberitakan-Injil

G2097

orang buta melihat, orang lumpuh berjalan, orang kusta menjadi tahir, orang tuli mendengar, orang mati
dibangkitkan dan kepada orang miskin diberitakan kabar baik.

6 Kal  pakdaplog ¢otwv  0g Qv N okavdahloBfj €v guol.
dan berbahagialah adalah siapa jika tidak tersandung karena Aku
G2532  G3107 G1510 G3739  G1437 G3361 G4624 G1722 G1473

Dan berbahagialah orang yang tidak menjadi kecewa dan menolak Aku."

7 Tovtwv  &6¢ Topevopevwy, fp&ato 6 ‘Inocolg  Aeyewv  TOlG dxhoLg
Mereka tetapi pergi mulai - Yesus berkata kepada- orang-banyak
G3778 G1161  G4198 G0756 G3588  G2424 G3004 G3588 G3793

Tiepl Twdvvou, T €EANBate €lg thv  &pnuov BedoacBbal?  kdhapov
tentang Yohanes Apa  kamu-pergi ke - padang-gurun melihat buluh
G4012 G2491 G5101  G1831 G1519 G3588  G2048 G2300 G2563

U0  AVEUOU  OQAEUOUEVOV?
oleh  angin digoyang
G5259  G0417 G4531

Setelah murid-murid Yohanes pergi, mulailah Yesus berbicara kepada orang banyak itu tentang Yohanes: "Untuk
apakah kamu pergi ke padang gurun? Melihat buluh yang digoyangkan angin kian ke mari?

8 NG Tl €ENNBate {6ev? aAvBpwriov  €v MOAakolg Aubleopevov?  idou,
tetapi apa kamu-pergi melihat orang dalam lembut berpakaian lihatlah
G0235  G5101  G1831 G3708 G0444 G1722  G3120 G0294 G3708

ot @ HoAaka  dopolvteg, év Tolg oilkolg TWV Pac\éwv <Eloiw.
- - lembut  memakai di - rumah - raja-raja ada
G3588  G3588  G3120 G5409 G1722 G3588 G3624 G3588  G0935 G1510

Atau untuk apakah kamu pergi? Melihat orang yang berpakaian halus? Orang yang berpakaian halus itu
tempatnya di istana raja.

9 aMa Tl €ENNBate-- TmpodrAtnvd 16€lv?  val, Aéyw Oy, Katl
tetapi apa kamu-pergi nabi melihat ya Aku-berkata kepadamu dan
G0235  G5101  G1831 G4396 G3708 G3483  G3004 G4771 G2532

TIEPLOCOTEPOV  TIPOdrTOU.
lebih dari-nabi
G4053 G4396

Jadi untuk apakah kamu pergi? Melihat nabi? Benar, dan Aku berkata kepadamu, bahkan lebih dari pada nabi.
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https://biblehub.com/greek/3015.htm
https://biblehub.com/greek/2511.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2974.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4434.htm
https://biblehub.com/greek/2097.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3107.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4624.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/756.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2048.htm
https://biblehub.com/greek/2300.htm
https://biblehub.com/greek/2563.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/417.htm
https://biblehub.com/greek/4531.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3120.htm
https://biblehub.com/greek/294.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3120.htm
https://biblehub.com/greek/5409.htm
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https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3624.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
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https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4053.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm

10 o0té¢ &otwv  Tepl o0 yéypartay, ISou, YW  ATIOOTENAW TOV  AyyeAOV

inilah  adalah tentang siapa tertulis Lihatlah  Aku mengutus - utusan
G3778  G1510 G4012 G3739  G1125 G3708 G1473  G0649 G3588  G0032
pou  TIpO TIPOOWTIOU  oou, 0O¢ KATAOKEUAOEL v 686v  oou
Ku di-hadapan wajah Mu yang akan-mempersiapkan - jalan ~ Mu
G1473  G4253 G4383 G4771  G3739  G2680 G3588 G3598  G4771

gumpooBev  oou.
di-hadapan Mu
G1715 G4771

Karena tentang dia ada tertulis: Lihatlah, Aku menyuruh utusan-Ku mendahului Engkau, ia akan mempersiapkan
jalan-Mu di hadapan-Mu.

11 aunv AEyw Oy, oOK  éynyeptatr év YEWNTOLG  YUVALKQV

sesungguhnya Aku-berkata kepadamu tidak bangkit di-antara dilahirkan  perempuan
G0281 G3004 G4771 G3756  G1453 G1722 G1084 G1135

peldwv Twdvvou 100  Barmrtiotod. 6 6¢ HLKpOTEPOG €V T Baoweia

lebih-besar Yohanes - Pembaptis - tetapi  lebih-kecil di - Kerajaan

G3173 G2491 G3588  G0910 G3588 G1161  G3398 G1722  G3588  G0932

WV  olpavay, pellwv avtod  éotw.

- Sorga lebih-besar darinya adalah

G3588  G3772 G3173 G0846 G1510

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya di antara mereka yang dilahirkan oleh perempuan tidak pernah tampil
seorang yang lebih besar dari pada Yohanes Pembaptis, namun yang terkecil dalam Kerajaan Sorga lebih besar
dari padanya.

12 amo  &6¢ TOv  Auepv  Twdvwou ToD  Bamrtiotol Ewg apty, n
dari  tetapi - hari-hari  Yohanes - Pembaptis  sampai sekarang -
G0575 G1161  G3588  G2250 G2491 G3588  G0910 G2193 G0737 G3588
Baoweia thv olpavv Pudletal, kat  PBuaotal aprialoucwy  alTAv.
Kerajaan - Sorga dipaksa dan  orang-gagah merebutnya —

G0932 G3588  G3772 G0971 G2532  G0973 G0726 G0846

Sejak tampilnya Yohanes Pembaptis hingga sekarang, Kerajaan Sorga diserong dan orang yang menyerongnya
mencoba menguasainya.

13 mdvteg yap ol mpodftat kat o VOLOG Ewg ‘Twdvvou
semua  karena - nabi-nabi dan - Hukum-Taurat sampai Yohanes
G3956 G1063 G3588  G4396 G2532 G3588  G3551 G2193 G2491
énpodrtevoav.
bernubuat
G4395

Sebab semua nabi dan kitab Taurat bernubuat hingga tampilnya Yohanes

14 kat €l BéheTe 6¢taoBbal, altég €otv HAlag o HENwY  EpyecBal.
dan  jika kamu-ingin  menerima dia adalah Elia - akan datang
G2532 G1487  G2309 G1209 G0846  G1510 G2243  G3588  G3195 G2064

dan -- jika kamu mau menerimanya -- ialah Elia yang akan datang itu.

15 6 EYwV 0Ta,  BGKOUETW.
- mempunyai telinga biarlah-ia-mendengar
G3588  G2192 G3775 G0191

Siapa bertelinga, hendaklah ia mendengar!


https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
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https://biblehub.com/greek/281.htm
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https://biblehub.com/greek/4396.htm
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https://biblehub.com/greek/191.htm

16 Tiw &¢ OLOLWOoW THv  yevedv  tavtnv? oOuola éotiv

Dengan-siapa tetapi akan-Aku-samakan - generasi ini serupa adalah
G5101 G1161  G3666 G3588 G1074 G3778 G3664 G1510
madiolg  kabnuévolg  év talg  dyopalg, a mpoopwvolvta 1ol ETEPOLG,
anak-anak  duduk di - pasar yang memanggil kepada- yang-lain

G3813 G2521 G1722  G3588  GO0058 G3739  G4377 G3588 G2087

Dengan apakah akan Kuumpamakan angkatan ini? Mereka itu seumpama anak-anak yang duduk di pasar dan
berseru kepada teman-temannya:

17 Néyouowy, HOMoapev Oy, Kal o0k  wpyfoacoBs; €Bpnvroapev Kat
berkata Kami-meniup-seruling kepadamu dan  tidak kamu-menari kami-meratap dan
G3004 G0832 G4771 G2532 G3756  G3738 G2354 G2532

oUK  €kOypaobe.
tidak kamu-berkabung
G3756  G2875

Kami meniup seruling bagimu, tetapi kamu tidak menari, kami menyanyikan kidung duka, tetapi kamu tidak
berkabung.

18 ANBev  vap Twdavvng pAte €oBbiwv  pAte mivwy, Kal — A&youaoly, Aaipoviov
datang karena Yohanes tidak makan tidak minum dan  mereka-berkata Setan
G2064 G1063 G2491 G3383  G2068 G3383  G4095 G2532  G3004 G1140

gxel
ia-punya
G2192

Karena Yohanes datang, ia tidak makan, dan tidak minum, dan mereka berkata: Ia kerasukan setan.

19 ANGev O Yidog 1ol avbpwmou €oBlwv kal  Tivwy, Kal  Aéyouauy,
datang - Anak - Manusia makan  dan minum dan mereka-berkata
G2064 G3588  G5207 G3588  G0444 G2068 G2532  G4095 G2532  G3004

'ISou, avBpwtiog, ¢dyog  kal  olvomdtng TEAWVOV dihog Kat
Lihatlah  orang pelahap dan  pemabuk pemungut-cukai sahabat dan
G3708 G0444 G5314 G2532  G3630 G5057 G5384 G2532
auaptwA®@V!  kal  éSwkawwbn A codpla amd TRV  Epywv alThG.
orang-berdosa Dan  dibenarkan - hikmat dari - perbuatan nya
G0268 G2532  G1344 G3588  G4678 G0575 G3588  G2041 G0846

Kemudian Anak Manusia datang, Ia makan dan minum, dan mereka berkata: Lihatlah, Ia seorang pelahap dan
peminum, sahabat pemungut cukai dan orang berdosa. Tetapi hikmat Allah dibenarkan oleh perbuatannya."

20 Tote ApSato dveldidelv thg  TOAELG &v aic gyévovto ai
Kemudian mulai menegur - kota-kota di-dalam mana terjadi -
G5119 G0756 G3679 G3588  G4172 G1722 G3739  G109%6 G3588
TAglotal  Suvdapelg avtod, Ot ou HETEVONOQV.
terbanyak kuasa Nya karena tidak bertobat
G4118 G1411 G0846 G3754 G3756  G3340

Lalu Yesus mulai mengecam kota-kota yang tidak bertobat, sekalipun di situ Ia paling banyak melakukan mujizat-

mujizat-Nya:
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21 Oval ooL, Xopadliv! oval ooL, BnBoaidd! ot el v Topw

Celakalah engkau Khorazin celakalah engkau Betsaida karena jika di Tirus
G3759 G4771 G5523 G3759 G4771 G0966 G3754 G1487 G1722 G5184
kat vl  éyévovto ai duvapelg  al yevopevar  év Oplv,  TaAau av
dan Sidon terjadi - kuasa - terjadi di kamu dahulu-kala saja
G2532  G4605 G1096 G3588  G1411 G3588  G1096 G1722 G4771  G3819 G0302
v OAKKW Kal  omod®, petevonoav.
dalam kain-kabung dan  abu bertobat
G1722  G4526 G2532  G4700 G3340

"Celakalah engkau Khorazim! Celakalah engkau Betsaida! Karena jika di Tirus dan di Sidon terjadi mujizat-mujizat
yang telah terjadi di tengah-tengah kamu, sudah lama mereka bertobat dan berkabung.

22 TARV  Aéyw Oy, TOopw kal  ZSQVL, Avektdtepov E€otal v
tetapi Aku-berkata kepadamu Tirus dan  Sidon lebih-ringan akan-menjadi pada
G4133  G3004 G4771 G5184  G2532  G4605 G0414 G1510 G1722
NHEPa  KploEwg, A Opv.
hari penghakiman daripada kamu
G2250 G2920 G2228 G4771

Tetapi Aku berkata kepadamu: Pada hari penghakiman, tanggungan Tirus dan Sidon akan lebih ringan dari pada

tanggunganmu.

23 kal oy, Kadapvaovy, pi Ewg oOpavold UYwbnon, Ewg ddou
dan  engkau Kapernaum tidak sampai langit ditinggikan sampai alam-maut
G2532  G4771 G2584 G3361 G2193 G3772 G5312 G2193 G0086
katafnon! ot el &v Yobopolg éyevnBnoav ai Suvapelg al YEVOUEVAL
diturunkan  karena jika di Sodom terjadi - kuasa - terjadi
G2597 G3754 G1487 G1722  G4670 G1096 G3588  G1411 G3588  G1096
&v ool, guewvev  Av HEXpL  TAC  oOfpepov.
di engkau tinggal saja sampai - hari-ini
G1722  G4771 G3306 G0302  G3360 G3588  G4594

Dan engkau Kapernaum, apakah engkau akan dinaikkan sampai ke langit? Tidak, engkau akan diturunkan
sampai ke dunia orang mati! Karena jika di Sodom terjadi mujizat-mujizat yang telah terjadi di tengah-tengah
kamu, kota itu tentu masih berdiri sampai hari ini.

24 ARV Aéyw Oy, otL vil Yo80pwv Avektdtepov  Eotal v
tetapi Aku-berkata kepadamu bahwa tanah Sodom lebih-ringan akan-menjadi pada
G4133  G3004 G4771 G3754 G1093  G4670 G0414 G1510 G1722
NUEPQ  KploEwg N ool.
hari penghakiman daripada engkau
G2250 G2920 G2228 G4771

Tetapi Aku berkata kepadamu: Pada hari penghakiman, tanggungan negeri Sodom akan lebih ringan dari pada
tanggunganmu."
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25 Ev Ekelvw T Kalp® amokpBelg, O Incod eimev, EEopoloyolpal ool

Pada itu - waktu  menjawab - Yesus berkata Aku-memuiji Engkau
G1722  G1565 G3588  G2540 G0611 G3588  G2424 G3004 G1843 G4771
Matep, Kupie to0 olpavod «kat THG VYAG ou Ekpuag tadta amd
Bapa Tuhan - langit dan - bumi karena menyembunyikan hal-ini dari
G3962 G2962  G3588  G3772 G2532 G3588 G1093  G3754 G2928 G3778  GO575
cop@V Kal  ouvetQy, kat  amekdhudag avtd vnriol.
orang-bijak dan  orang-pandai dan menyatakan itu bayi-bayi
G4680 G2532  G4908 G2532  G0601 G0846  G3516

Pada waktu itu berkatalah Yesus: "Aku bersyukur kepada-Mu, Bapa, Tuhan langit dan bumi, karena semuanya itu
Engkau sembunyikan bagi orang bijak dan orang pandai, tetapi Engkau nyatakan kepada orang kecil.

26 wvai, O Matnp, Ot oUtwg evdokia €yEVETO  EUTIPOCBEV  oou.
ya - Bapa karena demikian kesenangan terjadi di-hadapan Mu
G3483  G3588  G3962 G3754 G3779 G2107 G1096 G1715 G4771

Ya Bapa, itulah yang berkenan kepada-Mu.

27 Mavta Hot mapedodn  UmMo  tod  Matpdg pou. kal  oudelg
Segala-sesuatu kepada-Ku diserahkan oleh - Bapa Ku dan  tidak-seorangpun
G3956 G1473 G3860 G5259  G3588  G3962 G1473 G2532 G3762
ETLYWVWOKEL TOV  Yidy, €l KA o MatAp; o0&E tov  Matépa TG
mengenal - Anak kecuali tidak - Bapa tidak-juga - Bapa siapapun
G1921 G3588 G5207  G1487 G3361 G3588 G3962 G3761 G3588  G3962 G5100
ETILYWVWOKEL, €l Sg] 0 Yiog, kal @ €av  PouAntat o Yiog
mengenal kecuali tidak - Anak dan kepada-siapa jika ingin - Anak
G1921 G1487 G3361 G3588 G5207 G2532  G3739 G1437  G1014 G3588  G5207
amokahvyad.
menyatakan
GO601

Semua telah diserahkan kepada-Ku oleh Bapa-Ku dan tidak seorang pun mengenal Anak selain Bapa, dan tidak
seorang pun mengenal Bapa selain Anak dan orang yang kepadanya Anak itu berkenan menyatakannya.

28 Aelte mpdg  pe,  Tavieg ol KOTILOVTEG Kal  TiedhopTIopEVOL,  KAYW
Marilah kepada Aku semua - bekerja-keras dan  berbeban-berat  dan-Aku
G1205 G4314 G1473  G3956 G3588  G2872 G2532  G5412 G2504
avamnalow OpdgG.
akan-memberi-istirahat  kamu
G0373 G477

Marilah kepada-Ku, semua yang letih lesu dan berbeban berat, Aku akan memberi kelegaan kepadamu.

29 @pate tov  Quyov pou €4’ Opdg, kat  pdaBete art’  €uod, ot

pikullah - kuk Ku atas kamu dan  belajarlah dari  Aku karena

G0142 G3588 G2218  G1473 G1909 G4771  G2532  G3129 G0575 G1473  G3754
padq €L kal  Tarmewog T Kapdig; kal  eUpRoete avamnavow
lemah-lembut  Aku dan rendah-hati - hati dan  akan-menemukan istirahat
G4239 G1510 G2532  G5011 G3588  G2588 G2532  G2147 G0372

Talg  Yuxdic  Op@wv.
- jiwa kamu
G3588  G5590 G4771

Pikullah kuk yang Kupasang dan belajarlah pada-Ku, karena Aku lemah lembut dan rendah hati dan jiwamu akan
mendapat ketenangan.
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30 06 yap {uydg pou  Xpnotog, kalt 1o doptiov pou  éhadpdv  EoTwv.
- karena kuk Ku enak dan - beban Ku ringan adalah
G3588 G1063  G2218  G1473  G5543 G2532 G3588  G5413 G1473  G1645 G1510

Sebab kuk yang Kupasang itu enak dan beban-Ku pun ringan."
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